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Hail Mary, full of 

grace, 

Áve María, grátia 

pléna, 

Θεοτόκε Παρθένε, χαῖρε, 

κεχαριτωμένη Μαρία, 

Sḷwēie Marija, crātia 

plēn tū, 

the Lord is with thee; Dóminus técum. ὁ Κύριος μετὰ σοῦ. Arjos twojo esti; 

blessed art thou 

among women, 

Benedícta tu in 

muliéribus, 

εὐλογημένη σὺ ἐν 

γυναιξί, 

súwoqnā cénāisi essi,  

and blessed is the fruit 

of thy womb, Jesus. 

et benedíctus frúctus 

véntris túi, Iésus. 

εὐλογημένος ὁ καρπὸς 

τῆς κοιλίας σου, ὅτι 

Σωτήρα ἔτεκες τῶν 

ψυχῶν ἡμῶν 

súwoqnos-qe  

úderosio two bhreugs 

estōd, Jēsús. 

Holy Mary, Mother of 

God, 

Sáncta María, Máter 

Déi, 

 Noibha Marija, 

Déiwosio Mātér, 

pray for us sinners, óra pro nóbis 

peccatóribus, 

 nosbhos ōrāie 

ágeswṇtbhos, 

now and at the hour of 

our death. Amen. 

nunc et in hóra mórtis 

nóstrae. Ámen. 

 nūqe mṛtios-qe nos 

daitei. Estōd. 
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